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וַיַּ֥עַן1
І–відповів

אֱלִיה֗וּא
Елігу
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

І говорив Еліѓу та й сказав: „Слухайте, мудрі, слова́ ці мої, ви ж, розважні, почуйте мене!́

שִׁמְע֣ו2ּ
Послухайте,
H8085

ים חֲכָמִ֣
мудрі,
H2450

י מִלָּ֑
слів–моїх,
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
і–знаючі,
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
внимайте
H0238

י׃ לִֽ
мені!

כִּי־3
Бо–

אֹ֭זֶן
вухо
H0241

ין מִלִּ֣
слова
H4405

תִּבְחָן֑
випробовує,
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
і–піднебіння
H2441

יִטְעַ֥ם
смакує
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
їжу.
H0398

Бо ухо слова випробо́вує, а піднебін́ня їжу куштує́.

ט4 מִשְׁפָּ֥
Справедливість
H4941

נִבְחֲרָה־
оберімо–
H0977

נוּ לָּ֑
собі;

נֵדְעָ֖ה
розпізнаємо
H3045

בֵינֵי֣נוּ
між–собою,
H0996

מַה־
що–
H4100

טּֽוֹב׃
добре.

Виберім право собі, між собою пізнаймо, що́ добре.

י־5 כִּֽ
Бо–

אָמַ֭ר
сказав
H0559

אִיּ֣וֹב
Йов:
H0347

קְתִּי צָדַ֑
Праведний–я,
H6663

ל וְאֵ֝֗
але–Бог
H0410

יר הֵסִ֥
відібрав
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
суд–мій.
H4941

Бо Йов говорив: „Я був справедливий, та відкинув Бог право моє.

עַל־6
Щодо–

י מִשְׁפָּטִ֥
справи–моєї,
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
мав–би–брехати?
H3576

אָנ֖וּשׁ
Смертельна
H0605

י חִצִּ֣
стріла–моя
H2671

בְלִי־
без–
H1097

שַׁע׃ פָֽ
провини.
H6588

Чи буду неправду казати за право своє? Без вини́ небезпечна стріла́ моя“.

מִי־7
Хто–за–
H4310

גֶבֶ֥ר
муж
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
як–Йов?
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
П'є–
H8354

עַג לַּ֥
насмішку
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
як–воду!
H4325

Чи є такий муж, як цей Йов, що п'є глузува́ння, як воду,

וְאָרַ֣ח8
І–йде
H0732

לְחֶ֭בְרָה
до–товариства
H2274

עִם־
з–

עֲלֵי פֹּ֣
творцями
H6466

אָוֶ֑ן
зла;
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
і–ходити
H3212

עִם־
з–

אַנְשֵׁי־
людьми–
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
нечестивими!
H7562

і товаришує́ з злочинцями, і ходить з людьми́ беззако́нними?

י־9 כִּֽ
Бо–

אָמַ֭ר
сказав:
H0559

א ֹ֣ ל
Не
H3808

יִסְכָּן־
корисно–
H5532

גָּ֑בֶר
мужеві
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
догоджати
H7521

עִם־
з–

ים׃ אֱלֹהִֽ
Богом.
H0430

Бо він каже: „Нема люди́ні ко́ристи, коли її Бог уподо́бає“.
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׀לָכֵן֤ 10
Тому,

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
мужі
H0376

ב לֵבָ֗
розумні,
H3824

שִׁמְע֫וּ
слухайте
H8085

י לִ֥
мене:

לָה חָלִ֖
боронь–Боже
H2486

לָאֵ֥ל
Богові
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
від–нечестя,
H7562

י וְשַׁדַּ֥
і–Всемогутньому
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
від–неправди!

Тож вислухайте, ви розумні, мене: Бог далекий від несправедливости, і Всемогутній від кривди!

י11 כִּ֤
Бо

עַל פֹ֣
діло
H6467

אָדָ֭ם
людини
H0120

יְשַׁלֶּם־
віддає–

ל֑וֹ
їй,

רַח וּֽכְאֹ֥
і–за–шляхом
H0734

ישׁ אִ֝֗
кожного
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
знаходить–його.
H4672

Бо за чином люди́ни Він їй надолуж́ить, і згідно з своєю́ дорогою зна́йде люди́на запла́ту!

אַף־12
Так–
H0637

אָמְנָ֗ם
воістину
H0551

אֵ֥ל
Бог
H0410

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
чинить–неправди,
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
і–Всемогутній
H7706

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְעַוֵּ֥ת
спотворює
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
справедливість.
H4941

Тож поправді, не чинить Бог несправедливого, і Всемогутній не скривлює пра́ва.

י־13 מִֽ
Хто–
H4310

ד פָקַ֣
доручив

עָלָי֣ו
Йому

אָרְ֑צָה
землю?
H0776

י וּמִ֥
І–хто
H4310

ם שָׂ֝֗
поставив

תֵּבֵ֥ל
всесвіт
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
увесь?
H3605

Хто землю довірив Йому, і хто на Нього вселен́ну поклав?

אִם־14
Якщо–

ים יָשִׂ֣
зверне

אֵלָי֣ו
до–Себе
H0413

לִבּ֑וֹ
серце–Своє,

רוּח֥וֹ
дух–Свій
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
і–подих–Свій
H5397

אֵלָ֥יו
до–Себе
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
збере–—
H0622

Коли б Він до Себе забрав Своє серце, Свій дух, і Свій по́дих до Себе забра́в, —

יִגְוַע15֣
загине
H1478

כָּל־
всяка–
H3605

ר בָּשָׂ֣
плоть
H1320

יָחַ֑ד
разом,

ם וְאָ֝דָ֗
і–людина
H0120

עַל־
до–

עָפָ֥ר
пороху
H6083

יָשֽׁוּב׃
повернеться.
H7725

всяке тіло поги́нуло б вмить, а люди́на повернул́ася б на по́рох!

וְאִם־16
І–якщо–

ינָה בִּ֥
маєш–розуміння,
H0998

שִׁמְעָה־
послухай–
H8085

זֹּ֑את
це;
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
внимай
H0238

לְק֣וֹל
голосу

י׃ מִלָּֽ
слів–моїх.
H4405

Коли маєш ти розум, послухай же це, почуй голос оцих моїх слів:

ף17 הַאַ֬
Хіба–той,–хто
H0637

שׂוֹנֵא֣
ненавидить
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
справедливість,
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
правитиме?
H2280

וְאִם־
Чи–

יק צַדִּ֖
праведного,
H6662

יר כַּבִּ֣
могутнього
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
звинуватиш?
H7561

Хіба стри́мувати може нена́висник право? І хіба́ осудити ти зможеш Всеправедного?

ר18 הַאֲמֹ֣
Чи–скажеш
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
цареві:
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
Негіднику!
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
Нечестивці–—
H7563

אֶל־
до–
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
вельмож?
H5081
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Хіба можна сказати царев́і: „Негідний“, а вельможним: „Безбожний“?

ר19 אֲשֶׁ֤
Той,–Який

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
лицемірить
H5375

פְּנֵי֥
перед–
H6440

ים שָׂרִ֗
князями,
H8269

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

נִכַּר־
виділяє–

שׁוֹ֭עַ
багатого

לִפְנֵי־
перед–
H6440

דָ֑ל
бідним;
H1800

י־ כִּֽ
бо–

ה מַעֲשֵׂ֖
діло
H4639

יָדָ֣יו
рук–Його–—
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
всі–вони.
H3605

Таж Він не звертає уваги на звер́хників, і не виріз́нює мо́жного перед убогим, бо всі вони — чин Його рук,

גַע 20 ׀רֶ֤
Миттю
H7281

֮ יָמֻתוּ
вмирають,
H4191

וַחֲצ֪וֹת
і–опівночі
H2676

לָ֥יְלָה
ночі
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
хитається
H1607

עָם֣
народ

רוּ וְיַעֲבֹ֑
і–відходить;

ירוּ וְיָסִ֥
і–забирає
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
сильного
H0047

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְיָֽד׃
рукою.
H3027

за хвилину вони помирають, опів́ночі. Доторкнет́ься Він мо́жних — і гинуть вони, сильний усун́ений буде 
рукою не лю́дською.

כִּי־21
Бо–

עֵי֭נָיו
очі–Його

עַל־
над–

דַּרְכֵי־
шляхами–
H1870

אִ֑ישׁ
людини,
H0376

כָל־ וְֽ
і–всі–
H3605

יו צְעָדָ֥
кроки–її
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
бачить.
H7200

Бо очі Його на дорогах люди́ни, і Він бачить всі кро́ки її, —

ין־22 אֵֽ
Немає–
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
пітьми
H2822

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
тіні–смертної,
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
щоб–сховатися
H5641

ם שָׁ֝֗
там
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
творцям
H6466

וֶן׃ אָֽ
зла.
H0205

немає темно́ти, немає і тем́ряви, де б злочинці схова́лись.

י23 כִּ֤
Бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
над–

אִי֭שׁ
людиною
H0376

ים יָשִׂ֣
покладає

ע֑וֹד
більше,
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
щоб–йти
H1980

אֶל־
на–
H0413

ל אֵ֝֗
суд–до–
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
Бога.
H4941

Бо люди́ні Він не призначає озна́чений час, щоб ходила до Бога на суд.

ע24ַ יָרֹ֣
Сокрушує

ים כַּבִּירִ֣
сильних
H3524

לאֹ־
без–
H3808

חֵקֶ֑ר
дослідження
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
і–ставить
H5975

ים אֲחֵרִ֣
інших
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
на–місце–їхнє.
H8478

Він сильних ламає без до́сліду, і ставить на місце їх інших.

ן25 לָכֵ֗
Тому

יַכִּ֭יר
знає

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
діла–їхні;
H4566

פַךְ וְהָ֥
і–перевертає
H2015

יְלָה לַ֝֗
вночі
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
і–розтрощує.
H1792

Бож знає Він їхні діла́, — обер́не вночі — і поча́влені будуть!

חַת־26 תַּֽ
Як–
H8478

ים רְשָׁעִ֥
нечестивців
H7563

ם סְפָקָ֗
вражає–їх

בִּמְק֥וֹם
на–місці
H4725

ים׃ רֹאִֽ
публічному.
H7200

Як несправедливих ура́зить Він їх, на видному місці,

ר27 אֲשֶׁ֣
Бо–

עַל־
тому–

כֵּ֭ן
що

סָר֣וּ
звернули
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
від–Нього;

וְכָל־
і–всіх–
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
шляхів–Його
H1870

א ֹ֣ ל
не
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
розуміли.

за те, що вони відступи́ли від Нього, і не розуміли доріг Його всіх,
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יא28 לְהָבִ֣
Щоб–довести
H0935

עָלָ֭יו
до–Нього

עֲקַת־ צַֽ
крик–
H6818

ל דָּ֑
бідного;
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
і–крик
H6818

עֲנִיִּ֣ים
убогих
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
чує.
H8085

щоб зойк сірома́хи спрова́дити до Нього, бо Він чує блага́ння пригнічених.

וְה֤וּא29
І–Коли–Він
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
мовчить,
H8252

י וּמִ֥
хто
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
звинуватить?
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
І–коли–сховає
H5641

פָּ֭נִים
обличчя,
H6440

י וּמִ֣
хто
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
побачить–Його?
H7789

וְעַל־
І–над–

גּ֖וֹי
народом,

וְעַל־
і–над–

אָדָ֣ם
людиною
H0120

יָֽחַד׃
однаково.

Коли Він заспоко́їть, то хто винува́тити буде? Коли Він закриє лице, хто побачить Його? А це робиться і над 
наро́дом, і над люди́ною ра́зом,

מִמְּ֭לֹך30ְ
Щоб–не–царював

ם אָדָ֥
людина
H0120

ף חָנֵ֗
нечестива
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
з–пасток
H4170

ם׃ עָֽ
народу.

щоб не панував чоловік нечести́вий із тих, що правлять за па́стку народові.

י־31 כִּֽ
Бо–якщо–до–

אֶל־
до–
H0413

אֵ֭ל
Бога
H0410

הֶאָמַ֥ר
хтось–скаже:
H0559

אתִי נָשָׂ֗
Поніс–я,
H5375

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
буду–злочинити;

Бо Богові треба отак говорити: „Несу я заслужене, — злого робити не буду!

בִּלְעֲדֵ֣י32
чого–не–бачу,
H1107

אֶ֭חֱזֶה
покажи–
H2372

ה אַתָּ֣
Ти

נִי הֹרֵ֑
навчи–мене;

ם־ אִֽ
якщо–

עָ֥וֶל
неправду

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
чинив,
H6466

א ֹ֣ ל
не
H3808

יף׃ אֹסִֽ
буду–більше.
H3254

Чого я не бачу, навчи Ти мене; коли кривду зробив я, то більше не буд́у чинити!“

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
Чи–за–твоїми–умовами

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
нехай–віддає,

י־ כִּֽ
коли–

סְתָּ מָאַ֗
відкидаєш?

כִּי־
Бо–

ה אַתָּ֣
ти

תִבְחַר֣
обираєш,
H0977

וְלאֹ־
а–не–
H3808

אָנִ֑י
я;
H0589

וּֽמַה־
і–що–
H4100

עְתָּ יָדַ֥
знаєш,
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
кажи!
H1696

Чи на думку твою надолуж́ить Він це, бо відкинув ти те? Бо вибереш ти, а не я, а що знаєш, кажи!

י34 אַנְשֵׁ֣
Мужі
H0376

לֵבָ֭ב
розумні
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
скажуть
H0559

לִ֑י
мені,

וְגֶבֶ֥ר
і–муж
H1397

ם כָ֗ חָ֝
мудрий,–що
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
слухає
H8085

י׃ לִֽ
мене:

Мені скажуть розумні та муж мудрий, який мене слухає:

אִיּ֭וֹב35
Йов
H0347

לאֹ־
не–
H3808

בְדַ֣עַת
з–розумом
H1847

ר יְדַבֵּ֑
говорить,
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
і–слова–його
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
розсудливі.

„Йов говорить немудро, а слова́ його без розуміння.
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י36 אָבִ֗
О–якби
H0015

יִבָּחֵן֣
випробуваний–був
H0974

אִיּ֣וֹב
Йов
H0347

עַד־
до–
H5704

נֶצַ֑ח
кінця–—
H5331

עַל־
за–

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
відповіді,
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
як–у–людей–
H0376

וֶן׃ אָֽ
нечестивих.
H0205

О, коли б Йов дослід́жений був аж навіки за відповіді, як злі люди,

י37 כִּ֥
Бо

יף סִ֤ יֹ֘
додає
H3254

ל־ עַֽ
до–

חַטָּאת֣וֹ
гріху–свого

פֶשַׁ֭ע
бунт;
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
між–нами
H0996

יִסְפּ֑וֹק
плеще

וְיֶרֶ֖ב
і–множить

אֲמָרָ֣יו
слова–свої
H0561

ל׃ לָאֵֽ
проти–Бога.
H0410

ס
—

бо він додає до свойого гріха́ ще провину, — між нами він плещ́е в долоні та мно́жить на Бога промови свої“.
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